
Galician (galego) Czech (čeština)

Ritos introdutoriais Úvodní obřady

Signo da cruz Znamení kříže

No nome do Pai, e do Fillo e do

Espírito Santo.

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatého.

Amén Amen

Saúdo Pozdrav

A graza do noso Señor Xesucristo, E

o amor de Deus, e a comuñón do

Espírito Santo estar contigo todos

vós.

Milost našeho Pána Ježíše Krista,

a láska k Bohu, a společenství

Ducha svatého být s vámi

všemi.

E co teu espírito. A s tvým duchem.

Acto penitencial Kajícný akt

Irmáns (irmáns e irmás),

recoñecemos os nosos pecados, E

así prepararnos para celebrar os

misterios sagrados.

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše hříchy, A tak

se připravte na oslavu

posvátných tajemství.

Confeso a Deus todopoderoso E para

ti, meus irmáns, irmás, que pecou

moito, Nos meus pensamentos e nas

miñas palabras, no que fixen e no

que non fixen, a través da miña

culpa, a través da miña culpa, a

través da miña culpa máis grave;

Polo tanto, pregúntolle a Bendita

María en constante virxe, Todos os

anxos e santos, E ti, meus irmáns,

irmás, para rezar por min ao Señor o

noso Deus.

Přiznávám všemohoucího Boha

A vám, moji bratři a sestry, že

jsem velmi zhřešil, podle mých

myšlenek a podle mých slov, v

tom, co jsem udělal a v tom, co

jsem nedokázal, skrze mou

chybu, skrze mou chybu, skrze

mou nejsmrtelnější chybu; Proto

se ptám požehnané Mary Ever-

Virgin, všichni andělé a světci, A

ty, moji bratři a sestry, modlit se

za mě k Pánu našemu Bohu.

Que Deus todopoderoso teña

piedade de nós, Perdoa os nosos

pecados, E lévanos á vida eterna.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás, Odpusť

nám naše hříchy, a přiveďte nás

do věčného života.

Amén Amen

Kyrie Kyrie
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Señor, ten piedade. Pane měj slitování.

Señor, ten piedade. Pane měj slitování.

Cristo, ten piedade. Kriste, mě milost.

Cristo, ten piedade. Kriste, mě milost.

Señor, ten piedade. Pane měj slitování.

Señor, ten piedade. Pane měj slitování.

Gloria Gloria

Gloria a Deus no máis alto, e na

terra paz á xente de boa vontade.

Logámosche, Bendicímosche,

Adorámosche, glorificámosche,

Dámosche grazas pola túa gran

gloria, Señor Deus, rei celestial,

Deus, Pai Todopoderoso. Señor

Xesucristo, só Fillo, Señor Deus,

cordeiro de Deus, fillo do Pai, quítate

os pecados do mundo, ten piedade

de nós; quítate os pecados do

mundo, recibe a nosa oración; estás

sentado á man dereita do pai, ten

piedade de nós. Só para ti son o

santo, só es o Señor, só es o máis

alto, Xesucristo, co Espírito Santo,

Na gloria de Deus Pai. Amén.

Sláva k Bohu v nejvyšší, A na

Zemi mír k lidem dobré vůle.

Chválíme tě, žehnáme ti,

zbožňujeme vás, oslavujeme

vás, Děkujeme vám za vaši

velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože,

všemohoucí otče. Pán Ježíši

Kristus, jen zplodil Syn, Pán

Bože, jehněčí Boží, Syn Otce,

odebíráte hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství; odebíráte

hříchy světa, přijímat naši

modlitbu; Sedíte na pravé

straně otce, Mějte na nás

milosrdenství. Pro vás samo o

sobě jsou svatý, ty sám jsi Pán,

Vy sami jste nejvyšší, Ježíš

Kristus, s Duchem svatým, Ve

slávě Boží Otec. Amen.

Recoller Sbírat

Oran. Modleme se.

Amén. Amen.

Liturxia da palabra Liturgie slova

Primeira lectura První čtení

A Palabra do Señor. Slovo Pána.

Grazas ser a Deus. Díky Bohu.

Salmo Responsorial Odpovědný žalm

Segunda lectura Druhé čtení
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A Palabra do Señor. Slovo Pána.

Grazas ser a Deus. Díky Bohu.

Evanxeo Evangelium

O Señor estea contigo. Pán je s tebou.

E co teu espírito. A s tvým duchem.

Unha lectura do Santo Evanxeo

segundo N.

Čtení z Svatého evangelia podle

N.

Gloria para ti, Señor Sláva vám, Pane

O Evanxeo do Señor. Evangelium Pána.

Eloxio para ti, Señor Xesucristo. Chvála vám, Pane Ježíši Kristus.

Profesión de fe Povolání víry

Creo nun deus, O Pai Todopoderoso,

creador do ceo e da terra, de todas

as cousas visibles e invisibles. Creo

nun Señor Xesucristo, o único fillo de

Deus, Nado do Pai antes de todas as

idades. Deus de Deus, Luz da luz,

verdadeiro deus de verdadeiro Deus,

Begado, non feito, consubstancial co

Pai; A través del fixéronse todas as

cousas. Para nós os homes e pola

nosa salvación baixou do ceo, e polo

Espírito Santo foi encarnado da Virxe

María, e converteuse no home. Polo

noso ben foi crucificado baixo

Pontius Pilato, sufriu a morte e foi

enterrado, e subiu de novo o terceiro

día De acordo coas Escrituras.

Ascendeu ao ceo e está sentado á

man dereita do Pai. Chegará de novo

en gloria para xulgar os vivos e os

mortos E o seu reino non terá fin.

Creo no Espírito Santo, no Señor, no

dador da vida, que procede do pai e

do fillo, quen co pai e o fillo é

adorado e glorificado, que falou

polos profetas. Creo nunha igrexa,

Věřím v jednoho Boha, Otec

Všemohoucí, tvůrce nebe a

země, ze všech věcí viditelných

a neviditelných. Věřím v jednoho

Pána Ježíše Krista, jediný

zplodný Syn Boží, Narodil se z

Otce před všemi věky. Bůh od

Boha, Světlo ze světla, pravý

Bůh od pravého Boha, Betown,

ne vyroben, soustředí s otcem;

skrze něj byly vyrobeny

všechno. Pro nás muže a pro

naši spasení sestoupil z nebe, a

Duchem svatým byl vtělen

Panny Marie, a stal se člověkem.

Pro nás byl ukřižován pod

Pontius Pilátem, utrpěl smrt a

byl pohřben, a třetí den znovu

zvedl v souladu s písmami.

Vystoupil do nebe a sedí na

pravé straně Otce. Přijde znovu

ve slávě soudit živé a mrtvé A

jeho království nebude mít

konec. Věřím v Ducha svatého,

Pána, dárce života, kdo pochází

od Otce a Syna, kdo s otcem a
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santa, católica e apostólica. Confeso

un bautismo polo perdón dos

pecados e espero a resurrección dos

mortos e a vida do mundo que vén.

Amén.

synem je zbožňován a

oslavován, který mluvil

prostřednictvím proroků. Věřím

v jednu, svatý, katolický a

apoštolský kostel. Přiznávám

jeden křest pro odpuštění hříchů

A těším se na vzkříšení mrtvých

a život světa. Amen.

Homilía Kázání

Oración universal Univerzální modlitba

Rezamos ao Señor. Modlíme se k Pánu.

Señor, escoita a nosa oración. Pane, slyšet naši modlitbu.

Liturxia da eucaristía Liturgie eucharistie

OFERTORY Síně

Bendito ser Deus para sempre. Požehnaný být Bohem na věky.

Ora, Irmáns (irmáns e irmás), que o

meu sacrificio e o teu pode ser

aceptable para Deus, O Pai

Todopoderoso.

Modlete se, bratři (bratři a

sestry), že moje oběť a vaše

může být přijatelný pro Boha,

Všemohoucí otec.

Que o Señor acepte o sacrificio nas

túas mans polo eloxio e a gloria do

seu nome, polo noso ben e o ben de

toda a súa igrexa santa.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jména, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostela.

Amén. Amen.

Oración eucarística Eucharistická modlitba

O Señor estea contigo. Pán je s tebou.

E co teu espírito. A s tvým duchem.

Levante o corazón. Zvedněte srdce.

Levantámolos ao Señor. Zvedneme je k Pánu.

Imos agradecer ao Señor o noso

Deus.

Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohu.

É certo e xusto. Je to správné a spravedlivé.

Deus santo, santo, santo, Deus dos

anfitrións. O ceo e a terra están

cheos da túa gloria. Hosanna no

máis alto. Bendito é quen vén no

Svatý, svatý, Svatý Pán Bůh

hostitelů. Nebe a Země jsou

plné vaší slávy. Hosanna v

nejvyšší. Požehnaný je ten, kdo
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nome do Señor. Hosanna no máis

alto.

přichází ve jménu Pána.

Hosanna v nejvyšší.

O misterio da fe. Tajemství víry.

Proclamamos a túa morte, Señor, e

profesa a túa resurrección Ata que

volvas. Ou: Cando comemos este

pan e bebemos esta cunca,

proclamamos a túa morte, Señor,

Ata que volvas. Ou: Salvanos,

Salvador do mundo, para a túa cruz

e resurrección deixounos gratis.

Prohlašujeme vaši smrt, Pane, A

vyznávejte vaše vzkříšení dokud

nepřijdeš znovu. Nebo: Když

jíme tento chléb a pijeme tento

šálek, Prohlašujeme vaši smrt,

Pane, dokud nepřijdeš znovu.

Nebo: Zachraňte nás, Spasitel

světa, pro váš kříž a vzkříšení

Osvobodili jste nás.

Amén. Amen.

Rito de comuñón Communion Rite

Ao comando do Salvador e formado

polo ensino divino, atrevémonos a

dicir:

Na příkaz Spasitele A vytvořené

božským učením se odvážíme

říct:

O noso Pai, que arte no ceo,

santificado sexa o teu nome; o teu

reino veña, o teu farase na terra

como está no ceo. Dános este día o

noso pan diario, e perdoa as nosas

faltas, Mentres perdoamos aos que

se enfrontan contra nós; e non nos

leva á tentación, Pero entregarnos

do mal.

Náš Otec, který umění v nebi,

posvěť se jméno tvé; Tvoje

království pojď, Vaše bude

hotovo na Zemi jako v nebi. Dali

nám dnes náš denní chléb, a

odpusť nám naše přestupky, Jak

odpustíme těm, kteří proti nám

přestupek; a vést nás ne do

pokušení, ale vydejte nás od zla.

Entregámonos, Señor, rezamos, de

todo mal, con gracia concede paz

nos nosos días, que, coa axuda da

túa misericordia, Podemos estar

sempre libres de pecado e a salvo

de toda angustia, Mentres

agardamos a bendita esperanza e a

chegada do noso Salvador,

Xesucristo.

Doručit nás, Pane, modlíme se,

od každého zla, milostivě

udělejte mír v našich dnech, to

pomocí vašeho milosrdenství,

Můžeme být vždy bez hříchu a

bezpečný před veškerou

strachem, Když čekáme na

požehnanou naději a příchod

našeho Spasitele, Ježíše Krista.

Para o reino, O poder e a gloria son

túa agora e para sempre.

Pro království, síla a sláva jsou

vaše teď a navždy.
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Señor Xesucristo, Quen dixo aos teus

apóstolos: Paz te deixo, a miña paz

que che dou, Non mires os nosos

pecados, Pero sobre a fe da túa

igrexa, e concede a súa paz e

unidade De acordo coa túa vontade.

Que viven e reinan para sempre e

para sempre.

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl tvým

apoštolům: Mír, nechám tě, můj

mír, který ti dám, Nedívejte se

na naše hříchy, ale o víře vaší

církve, a laskavě udělí její mír a

jednotu v souladu s vaší vůlí.

Kteří žijí a vládnou navždy.

Amén. Amen.

A paz do Señor estea contigo

sempre.

Mír Pána je s tebou vždy.

E co teu espírito. A s tvým duchem.

Ofrecémonos mutuamente o sinal de

paz.

Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míru.

Cordeiro de Deus, quítate os

pecados do mundo, ten piedade de

nós. Cordeiro de Deus, quítate os

pecados do mundo, ten piedade de

nós. Cordeiro de Deus, quítate os

pecados do mundo, Concédenos

paz.

Jehněčí Boží, odebíráš hříchy

světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa,

Poskytněte nám mír.

Velaí o cordeiro de Deus, Velaí o que

quita os pecados do mundo.

Benditos son os chamados á cea do

cordeiro.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo

odebírá hříchy světa. Požehnaní

jsou ti, kteří jsou povoláni na

večeři jehněčího.

Señor, non son digno que debes

entrar baixo o meu tellado, Pero só

din que a palabra e a miña alma

serán curadas.

Pane, nejsem hoden že byste

měli vstoupit pod mou střechu,

Ale řekněte jen slovo a moje

duše bude uzdraveno.

O corpo (sangue) de Cristo. Tělo (krev) Krista.

Amén. Amen.

Oran. Modleme se.

Amén. Amen.

Ritos finais Závěrečné obřady

Bendición Požehnání

O Señor estea contigo. Pán je s tebou.

E co teu espírito. A s tvým duchem.
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Que Deus todopoderoso te bendiga,

o Pai, e o Fillo e o Espírito Santo.

Kéž vám všemohoucí Bůh

žehnej, Otec a Syn a Duch

svatý.

Amén. Amen.

Despedimento Propuštění

Sae adiante, a misa remata. Ou: vai

e anuncia o evanxeo do Señor. Ou:

vai en paz, glorificando ao Señor

pola túa vida. Ou: vai en paz.

Jděte ven, hmota je ukončena.

Nebo: Jděte a oznámte

evangelium Pána. Nebo: Jděte

do míru, oslavujte Pána svým

životem. Nebo: Jděte do míru.

Grazas ser a Deus. Díky Bohu.
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